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O‘ZBEK MILLIY SO‘Z O‘YINLARINING REKLAMA MATNLARIDA IFODALANISHI 
 

ВЫРАЖЕНИЕ УЗБЕКСКИХ НАЦИОНАЛЬНЫХ СЛОВЕСНЫХ ИГР В РЕКЛАМНЫХ 
ТЕКСТАХ 

 
EXPRESSION OF THE UZBEK NATIONAL WORD GAMES IN ADVERTISING TEXTS 

 
Dusmatov Xikmatullo Xaitboyevich1 

 
1Dusmatov Xikmatullo Xaitboyevich − Farg‘ona  davlat  universiteti doktoranti, 

filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD). 
 

Annotatsiya 
So‘z o‘yinlari har bir tilda turlicha namoyon bo‘ladi. Ushbu maqolada o‘zbek milliy so‘z o‘yinlari haqida ma’lumot 

beriladi. Shuningdek, o‘zbek milliy so‘z o‘yinlarining turlari hamda o‘ziga xos xususiyatlari reklama matni misolida tahlil 
etiladi. So‘z o‘yinlarining til sathlarida namoyon bo‘lishi, uning “fonostilistik o‘yin”, “fonografik o‘yin”, “leksik-semantik 
o‘yin”, “morfologik o‘yin”, “sintaktik o‘yin” kabi turlari haqida to‘xtalish bilan birga, reklama matnini shakllantiruvchi asosiy 
stilistik figura sifatida so‘z o‘yinlari nutqning emotsional-ekspressiv jihatlarini namoyon etishi lisoniy dalillar bilan asoslab 
beriladi. 

Аннотация 
В данной статье на примере рекламного текста анализируются узбекские национальные словесные 

игры, их виды и особенности. Проявление словесных игр на языковых уровнях объясняется лингвистическими 
свидетельствами того, что ее виды, такие как "фоностилистическая игра", "Фонографическая игра", 
"лексико-семантическая игра", "морфологическая игра", "синтаксическая игра", являются основной 
стилистической фигурой, формирующей рекламный текст. 

 
Abstract 

In this article, the Uzbek national word games, their types and their specific features are analyzed by the 
example of advertising text. The manifestation of word games on language levels is explained by linguistic evidence that 
its types, such as "phonostilistic game", "Phonographic game", "lexical-semantic game", "morphological game", 
"syntactic game" are the main stylistic figura that forms the advertising text. 

 
Kalit so‘zlar: reklama, o‘zbek milliy so‘z o‘yini, so‘z o‘yini, askiya, kalambur, latifa, payrov, reklama, reklama 

matni. 
Ключевые  слова: реклама, узбекская национальная игра в слова, игра слов, аския, каламбур, 

анекдот, пайров, реклама, рекламный текст. 
Keywords: advertising, uzbek national word game, wordplay, askiya, pun, anecdote, payrov, advertisement, 

advertisement text. 

 
KIRISH: Hozirgi kunda reklamaning rivojlanishi reklama faoliyatining reklama xizmatlariga 

jamoatchilik talabini ta’minlovchi maxsus ijtimoiy institutga aylanishiga olib keldi.  
Til har bir inson hayotining ajralmas qismidir. Til ilmini po‘xta egallagan inson nafaqat 

dilkash suhbatdosh bo‘ladi, balki o‘z kasbiy faoliyatida, masalan, reklama yaratishda borasida ham 
yuqori darajaga chiqishi mumkin bo‘ladi. So‘z o‘yinlari bu sohada bizga keng imkoniyatlar yaratadi. 
Xo‘sh, iste’molchilarni o‘ziga jalb qiladigan qiziqarli reklama qaysi jihatlari bilan ajralib turadi? 
Reklamadagi jumboq kishining diqqatini tortadi, mulohaza yuritishga chorlaydi. O‘ziga xos, esda 
qolarli matnlarni yaratish esa iste’molchilar tomonidan rad etishga sabab bo‘lmaydi, aksincha, 
xaridorgir mahsulotga aylanadi. Buning uchun reklama yaratuvchisi ijodkor bo‘lishi, keng 
tasavvurga, badiiy didga ega bo‘lishi, eng muhimi, ona tilining stilistik imkoniyatlarini, lisoniy 
birliklarning yashirin ifodalarini fahmlay olishi va ularni namoyon qilishi kerak bo‘ladi. SHunga ko‘ra, 
ushbu maqolada o‘zbek milliy so‘z o‘yinlarining reklamalar matnida ifodalanishiga to‘xtalishni lozim 
deb hisobladik.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR: So‘z o‘yini so‘zlashuv nutqi, jurnalistika, badiiy 
adabiyot va reklamada sodir bo‘ladigan keng hodisa hisoblanadi. V.Z.Sannikov til o‘yinining 
quyidagi ta’rifini beradi: «til o‘yini – bu muayyan lingvistik nosimmetriklik (yoki g‘ayrioddiy) va, eng 
muhimi, notiq (yozuv) tomonidan maqsadli amalga oshirilgan nomuvofiqlikdir. SHu bilan birga 
tinglovchi (o‘quvchi) ham buni «ataylab shunday aytilgan» deb tushunishi kerak, aks holda u 
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tegishli ifodani shunchaki yanglish deb baholaydi.»[1:23] SHunga ko‘ra, so‘z o‘yiniga quyidagicha 
ta’rif berish mumkin bo‘ladi: so‘z o‘yini – badiiy-estetik vazifa yuklatilgan so‘zlarning o‘yin 
xarakteridagi kombinatsiyalaridir. [2:23; 3:32-38] U keng qamrovli lingvistik hodisa; turlicha 
tushunish, izohlash va talqin qilishga yo‘naltirilgan shakliy va mazmuniy o‘yin sanaladi. [4:108-111] 
So‘z o‘yini qiziqarli hosila bo‘lib, o‘zining ekspressiv-estetik jihatlari bilan tinglovchining e’tiborini 
o‘ziga jalb qiladi. [5:538-542] So‘z o‘yinining yuzaga kelishi inson ruhiy olami, tushunchalari va 
lingvistik mahorati bilan bog‘liq. [6:144] 

Til sathlari asosida reklama xarakteridagi so‘z o‘yinlarini bir necha turga ajratish mumkin: 
fonetik; grafik; morfologik; derevatsion; leksik; sintaktik. 

Reklama matnlarida so‘z o‘yini qilish muayyan lingvistik tartibsizlikni vujudga keltiradi, lekin 
bu tartibsizlikka reklama qiluvchi savodsizligi tufayli emas, balki ongli ravishda yo‘l qo‘yadi. Aks 
holda, bu so‘z o‘yini emas, balki til va nutq xatosi bo‘ladi. Reklama matnidagi so‘z o‘yinining asosiy 
maqsadi e’tiborni mahsulotning o‘ziga emas, balki reklama xabariga jalb qilishdir. Bu maqsadni 
amalga oshirish muhim ahamiyatga ega, chunki bugungi kunda barcha ommaviy axborot 
vositalarida reklama hajmi shu qadar kattaki, u endi bu qudratli oqimdan har qanday shaxsiy 
xabarlarni ajratish u yoqda tursin, odamlar ongida idrok qilinmay qoladi. So‘z o‘yini esa o‘zining 
betakrorligi bilan inson e’tiborini “qo‘lga olish” uchun mo‘ljallangan bo‘ladi.  

Turli mahsulotlar reklamasida so‘z o‘yinlaridan foydalanish muayyan bir maqsadlarni ko‘zda 
tutadi. Bunday hollarda so‘z o‘yinining “diqqatni jalb qilish” hamda “reklama-targ‘ibot” funksiyasi 
birinchi planga chiqadi. SHunga ko‘ra, so‘z o‘yinlaridan foydalanishning yorqin namunalarini 
reklama shiorlarida uchratish mumkin. SHior qisqa, samarali, oson idrok qilinadigan, reklama 
g‘oyasini shakllantiradigan bo‘ladi.   

Reklama matnlarini yaratishda turli grafik vositalar va belgilardan faol foydalanishning 
sababi, birinchidan, hayotning yangi ritmiga ega bo‘lgan zamonaviy avlod ongiga yorqin, mazmunli, 
qisqa matnlar orqali tezroq ta’sir qilish, ikkinchidan, iste’molchilar diqqatini jalb qilish asosida 
mahsulot savdosini yaxshilashdan iboratdir. Buning uchun odatiylikdan chekinish, ya’ni normal 
holatdagi axborotdan ko‘ra, anormal ifodalarni qo‘llash lozim bo‘ladi. Masalan:  

 
Ushbu mahsulot nomida so‘z o‘yini rus tiliga oid so‘z bilan amalga oshirilgan. Rus tilidagi 

prosto (shunchaki) so‘zi tarkibidagi “sto” komponentini 100 (sto) raqami bilan ifodalash orqali 
mahsulot nomini PRO100 SOK – “shunchaki sok” deb nomlashga erishilgan. (O‘zbekistonda ishlab 
chiqariladigan sharbat). Ko‘rinadiki, o‘zbek tilidagi reklama mahsulotlari matnida rus tili, ingliz tili 
birliklarning qo‘llanilishi hollari uchraydi.  

Reklama-targ‘ibot tipidagi matnlar stilistik yozuv asosida tuziladi. Stilistik yozuv quyidagi 
jihatlari, ya’ni: 

- qat’iy qoidaga amal qilinmasligi; 
- erkinligi; 
- dizayni; 
- noodatiyligi; 
- tejamkorligi; 
- ekspressiv-estetik jihatlari bilan orfografik yozuvdan farq qiladi.  
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Ushbu suratlarning 1-2-sida so‘z o‘yini lisoniy tejamkorlik asosida yuzaga chiqqan bo‘lsa, 3-

rasmda mahsulot reklamasi maqsadida dizaynerlik ishlovi berilgan. Bu esa kontekstda noodatiy 
ifoda shakllari so‘zlovchi stiliga bog‘liqligidan dalolat beradi. Buning natijasida til birliklaridan 
foydalanuvchi tomonidan maxsus nolisoniy shakllar “ixtiro qilinadi”. Matnning grafik dizayni esa 
nafaqat e’tiborni tortadi va qiziqish uyg‘otadi, balki reklama xabarini yagona semantik maydonga 
birlashtiradi. Ba’zan esa muayyan bir narsaga ishora ham qiladi. Quyidagi kontekstda ko‘z oynak 
bilan kitobning bog‘liqligini ifodalash uchun o‘ziga xos ijodkorlik, original g‘oya yaratish talab 
qilingan:  

 
 
Ko‘rinadiki, ingliz tiliga oid book (kitob) so‘zidagi o harflariga alohida ishlov berilishi bilan, 

birinchidan, orfografik talablar buzilgan, ikkinchidan, qo‘shimcha axborot ifodalangan. Bunday 
noodatiy ifodalar ong ostiga kuchli ta’sir qilishi bilan alohida ajralib turadi.  

Ma’lum bo‘ladiki, reklama dunyosida turli xil til texnikasi mavjud. Bu metodlarni biri – shrift 
ajratish usulidir. Ushbu texnikaning mohiyati quyidagicha: shriftni o‘zgartirish (harflarning o‘lchami, 
rangi, shaklini o‘zgartirish) orqali kalit so‘zdan – reklama qilinayotgan tushunchadan qo‘shimcha 
ma’no chiqariladi. Misol uchun: 

 
Ushbu reklama matnida so‘z o‘yini qilishning omillarini tahlil qilsak, avvalo, shahobcha 

avtomobillarga texnik xizmat ko‘rsatishga mo‘ljallangani ma’lum bo‘ladi. SHu sabab shahobchaga 
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nom qo‘yishda so‘zlovchi lingvistik mushohada qilib, «avtoritet» so‘zini tanlagan. CHunki bu 
so‘zning tarkibida tasodifiy «avto» so‘zi mavjud. Qolaversa, shahobchaning «avtoritet» deb 
nomlanishi iste’molchilarga huzur bag‘ishlaydi. Uchinchidan, yaxlit «avtoritet» so‘zini ikki xil rangda: 
avto+ritet tarzida ajratib, birdan ortiq ekspressik-estetik xabar berishga erishilgan. Bu esa 
nomlangan ob’ekt misolida reklama yaratuvchining so‘z qo‘llash mahoratidan dalolat beradi.  

SHuni ta’kidlash kerakki, reklama matni uchun shrift tanlovida ikkita tendensiya mavjud 
bo‘ladi: 

1. Ta’kidlangan so‘z reklama matni va reklama qilinayotgan mahsulotning ma’nosi bilan 
bevosita bog‘liq bo‘ladi. («avtoritet»). 

2. Qayd etilgan so‘z bilan matnga berilgan qo‘shimcha ma’no reklamaning asosiy ma’nosi 
bilan bog‘liq emas va bunday texnikadan foydalanish maqsadi ko‘pincha o‘ziga xosligi bilan 
istiqbolli xaridorlar yoki iste’molchilar e’tiborini jalb qilishga xizmat qiladi. (reklama master). 

Reklamada odatda paragraf elementlari deb ataladigan raqamlar, tinish belgilari, turli 
belgilar, ramzlar keng qo‘llaniladi. Raqamlar reklama matnini yaratishda eng ko‘p ishlatiladigan 
paragraf elementlaridan biridir: 

 
 
Hech shubha yo‘qki, reklama iste’molchiga tushunarli tilda bo‘lishi kerak, shuning uchun 

dollar va evro (va ularni ifodalovchi ramzlar - $ va €) kabi tushunchalar kundalik hayotimizda 
mustahkam o‘rnashib qolgan bo‘lsa, ular reklamada aks etishi kerak: $pec narxlar (spes narxlar – 
maxsus narxlar ma’nosi); €windows (Evro windows ma’nosi). 

Morfologik darajadagi so‘z o‘yini reklama tilidagi so‘z o‘yinining eng murakkab va nozik 
turlaridan biridir. Bunday so‘z o‘yinini tushunish uchun adresant parolni echishga qaratilgan ma’lum 
til bilimlariga ega bo‘lishi kerak. O‘zbek tilining qoidalari bilan yaxshi tanish bo‘lgan kishi morfologik 
tizimdagi lisoniy «buzilishlarni» payqashi va tahlil qilishi, shu bilan til me’yorlari va qoidalarini ongli 
ravishda buzadigan so‘z o‘yinini lingvistik jihatdan baholashga qodir bo‘lmog‘i lozim. 

Okkazional so‘z hosil qilish morfologik so‘z o‘yini usulining yorqin ko‘rinishidir. Bunda 
iste’molchining diqqatini mahsulot sifatiga jalb qilishga qaratilgan bo‘ladi. Mas., inglizcha 
«hamburger», «cheeseburger» (taom nomlari) kabi neologik so‘zlar qolipida o‘zbekcha 
«fayzburger» okkazional so‘zning hosil qilinishi hamda reklama sifatida qo‘llanilishi 
lingvokulturologik jihatlarga ega. Bunday so‘z o‘yini texnikasidan original lisoniy mahsulot yaratish 
uchun foydalaniladi: 

            
Ushbu holatda milliy taom reklamasi matnida so‘z o‘yini okkazional so‘z yasash bilan 

aloqadorlikda rivojlantirilgan. YA’ni o‘zbek tiliga ingliz tilidan o‘zlashgan hamburger, 
cheeseburger kabi taom nomlarini ifodalovchi atamalar qolipi asosida milliy okkazional hosilalar – 
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fayzburger, shefburger so‘zlari mahsulot nomi sifatida qo‘llangan. Bunday individual yondashuvni 
ko‘proq savdo do‘konlarining nomlanishida uchratamiz.  

Quyidagi misolda so‘zlovchi obrevatsiya usulidagi qo‘shma so‘zni okkazional tarzda hosil 
qilganini ko‘rishimiz mumkin: 

  
Mahsulot nomlanishida so‘z o‘yini antroponimlar asosida ham amalga oshiriladi: 

 
Ushbu mahsulotning nomi “Johon xrust” bo‘lib, “jahon, dunyo” so‘zi bilan bir paytda 

san’atkor Jahongir Foziljonov ismiga ishora qilingan. SHu tariqa “johon” so‘zi mahsulot nomiga 
ko‘chgan.  

Targ‘ibot materiallarida stilistik yozuv orqali turli presuppoziyali matn yaratish mumkin. 
Quyidagi matnda siyosiy diskurs shu yo‘l orqali ifodalangan: 

 
Ushbu targ‘ibot bannerida yorqin ranglar bilan “Prezidentlikka Alisher Qodir” (qodir – 

uddalaydigan, loyiq va munosib shaxs) mazmuni propozitsiya, “nomzod” so‘zi rangini xiralashtirib 
hamda “Qodirov” so‘zidagi -ov qo‘shimchasini surat bilan ko‘rinmas holga keltirish bilan 
“Prezidentlikka nomzod Alisher Qodirov” mazmuni pretsuppoziyaga aylantirilgan. Aslida esa 
gapning propozitsiyasi va presuppoziyasi teskari bo‘lmog‘i, ya’ni “Prezidentlikka nomzod Alisher 
Qodirov” mazmuni asosiy axborot sifatida berilishi lozim edi. SHu tariqa so‘z o‘yini vositasida 
qo‘shimcha axborot berilgan hamda siyosiy diskurs ifodalangan. Bunday holni O‘zbekistonda 2021 
yil 24 oktyabr kuni o‘tkazilgan prezidentlik saylovi targ‘ibot jarayonlarida prezidentlikka nomzod 
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SHavkat Mirziyoevning “Shavkat MIR21YOYEV” tarzida stilistik yozuv asosida berilganligida ham 
ko‘rishimiz mumkin1.   

Og‘zaki nutq ko‘rinishida so‘zlovchi tomonidan mahsulot nomidan foydalanib so‘z o‘yini 
chiqarish hollari uchraydi. Masalan, dori vositalari nomlari: “trimol”ni – “tur, mol”, “paratsetamol”ni – 
“prosta mol” tarzida ifodalash va hokazo. Mahsulotga nom qo‘yishda esa so‘z o‘yinidan foydalanish 
ba’zan iste’molchilarni mulohaza qilishga undaydi va shu tariqa ularning  ong ostida uzoq muddat 
saqlanadi. Masalan, “14-hudud” (ko‘rsatuv nomi): 

 
 
Biroq, bizningcha, Mahsulotlar xaridini yaxshilash maqsadida qilingan reklamalardagi so‘z 

o‘yinlari esda qolarli bo‘ladi. Buning uchun xotirada saqlanishi qiyin bo‘lgan atamalar o‘rnida 
xalqona yoki kulgi qo‘zg‘atuvchi so‘z va iboralar qo‘llanilishi lozim: “Tak-takdan ho-hogacha” (trimol 
dori mahsuloti). 

NATIJALAR VA MUHOKAMA: Reklama matnlarda so‘z o‘yinlari quyidagi vazifalarni 
bajaradi: 

Estetik vazifasi: so‘z o‘yinining asosiy jihati uning estetik vazifasidir. Tadqiqotchilarning 
fikricha, so‘z o‘yinining estetik jihatlari tilning poetik vazifasini ro‘yobga chiqaradi. So‘zlovchi va 
tinglovchi boshdan kechirayotgan zavq – bu aytilayotgan gaplarning go‘zalligi va latofati hissidir. 
[7:412-425] 

Komik effekt yaratish vazifasi: suhbatdoshni qiziqtirish, ko‘nglini ko‘tarish, kuldirish uchun 
mo‘ljallangan. Aniq vaziyatga qarab, bu niyat og‘zaki nutqda hazil, so‘z o‘yini, latifa va boshqa 
shakllarda namoyon bo‘ladi. [11:32-38; 12:89-92] 

Tilning ichki, «tabiiy» xususiyatlarini ro‘yobga chiqarish funksiyasi – uning jamiyatda 
tuzilishi va faoliyat ko‘rsatishi. Til o‘yini – ayrim qoidalarning doimiy buzilishi yoki me’yor chetida 
muvozanatlashishidir. Bu buzilishlar tasodifiy bo‘lmay, muayyan qoidalarga muvofiq sodir bo‘ladi, 
mavjud qonunlarga bo‘ysunadi. [8:61-67; 9:112-115; 10:542-547] 

Yaratuvchanlik funksiyasi: so‘z o‘yinlari tilning boyish manbalaridan biri sanaladi. Fikr 
ifodalashda yangicha yondashuv, o‘ziga xos, yorqin va tejamkor usul muhim ahamiyatga ega. 
[13:534-537; 14:553-555] 

Pragmatik jihatdan so‘z o‘yini niqoblash funksiyasini ham bajaradi. Bunda 
tasvirlanayotgan mazmunga emas, balki so‘zlovchi va tinglovchi o‘rtasidagi shartnomaviy 
munosabatlar, tagbilim, ular qabul qilgan kelishuvlar: til hazili «madaniyat senzurasi»ni chetlab 
o‘tishga imkon beradi. Hazil xabarni «yashirish» va shu bilan turli sabablarga ko‘ra taqiqlangan 
mazmunni ifodalash imkonini beradi. 

XULOSA: Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, reklama va targ‘ibot tipidagi matnlarda yuzaga 
chiqariladigan so‘z o‘yini axborot uzatishning eng muhim va ta’sirchan shaklidir.   
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